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AHHOTanI A

Hannas cmames nocBawena cneyugpuxe s1emenmob nepeBoda u  uccaedyem
AeKCUUECKYH0 3HAYUMOCTb HAYUHBIX mMepMUHob 6 xyooxecmbBennvix npousbedenusx. Ilpu
smom  anasusupywomca pacckasv. Pes  bpsdbepu u  uccaedyemcs Bec  mepmuHob,
Ucnoav308annbix abmopom 8 nepebode.

KnrouesBsle ci10Ba.

mepMuH, Aekcuueckunl eOUuHUybl, Kaleiuoockon, Momub, xapakmep, HACTpoOeHue,
KYAbMUHAYUA, 000p0, 310, OL03HEpeemMUKa, KpUMUKA.

Abstract

This article is devoted to the specifics of translation elements and explores the lexical
significance of scientific terms in works of art. At the same time, the stories of Ray Bradbury
are analyzed and the weight of the terms used by the author in the translation is examined.
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It is well known that language is a kind of mirror showing how a society is
developed. Undoubtedly, the role of language plays an important role in the rise of
a nation to the level of a nation, in uniting the people that make up this nation, in
striving for the goals of their dreams.

The writers can serve for developing nation’s cultural manifestations.
Immortal works of the great poet and thinker Alisher Navoi, which are today
included in the Treasury of world culture, were created in our native language,
extending its glory throughout the world.110

The role of literature, especially in the development of language today, is
invaluable. The literary process of world literature is a complex phenomenon, and

0 The lexis of Navoi’s historical works. Abduvaliyeva Dilnoza, Abduvalieva Ziyoda.- European Journal of Research
in Educational sciences, Vol.8N0.3,2020 Part I, ISSN2056-5852.
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the huge potential of literary talent in works of art, sometimes scientific, sometimes
artistic features of the language of the work, are directly in the heart of the reader.

In the second half of the 20th century, the short story genre in American
literature developed very rapidly. In it, along with realistic plots, stories belonging
to various modernist movements were created. It was during this period that Ray
Bradbury, one of the most famous representatives of American literature, wrote
many novels, collections of short stories and short stories. His books have been
translated into 33 different languages and published in 35 countries. The language
of Ray Bradbury's works is notable for its scientific nature, the richness of scientific
terminological series.  One of the most widely developed genres in American
literature in the second half of the 20th century was fiction, the largest of which was
undoubtedly Ray Bradbury.

Although Ray Bradbury in his works talks about vampires, ruthless killers,
pyramids, ghosts, telekinesis, telepathy, he scientifically raises the most pressing
issues of that time, such as personality and its place in society, the struggle between
good and evil.

English text: “They were all alone. Their voices had died like echoes of the words of
god spoken and vibrating in the starred deep. There went the captain to the Moon: there

Stone with the meteor swarm: there Applegate toward Pluto: there Smith and Turner and
Underwood and all the rest, the shards of the kaleidoscope that had formed a thinking
pattern for so long, hurled apart.

—And I? - thought Hollis. What can I do? Is there anything I can do to make up for a
terrible and empty life? If only I could do one good thing to make up for the meanness I

collected all these years and I didn’t even know was in me! But there is no one here but
myself, and how can you do good all alone? You can’t tomorrow night I'll hit Earth’s

atmosphere. !

V3bexuckuii nepe6oo:

“Xap xum y3u busan y3u axka oaou. Kanuman Qu momonea xapab uupnupax 0y4ud
kemanmu;, CmoyHn Mmemeopumaap mydacu oparad bopmoxoa;, awa iy éxoa Cmumcon;
Dnaeenmuu 0yaca kysea kypunumac kyuarap Ilaymonea mopmubd kemanmu; wy Bakmoan
bepu paneo — pame 6a Kumxumaoop uxpiap Haxwunu xusbaranmupud kesean Cmum,
Tépnep, AndepByo 6a bowikarap - KaAAeNOOCKONHUHZ WUWA NAPUALAPU SHOU Xap
MOMOH2a AKKA — AKKA MY32Ub Kemuuiou.

- Men-uu? - yiaapou Xoaruc. Men numa xusuwium xepax? Kanoai xuiud 6a numa
ousan bexop ymean ympum Oyuisueunu mysdupa oraman? 2Kyoa 0y1maca dupop cabobau
uw KuaubeyHoxsapumuu wbcam 0yaapou; 0y eyHoxAapum yHua tusiapoar bepu uuuiud

11 Ray Bradbury. The illustrated man. New-York. y. 1951. p. 127
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Kemaémeaniueunu cesmabman xam. Jlexun xo3up énumoa xeu kum uyx, manyoman — 0y
axBoa0a Kumea AXUUAUK KUAUD, eyHoxAapuMHU 106umum mymxun?by kemuwoa Xosauc,
spmaea keuxypyH, Epnune xa6o kobuzunu épud xupacan. Kyiub kya 0ysacan 6a kyiune
bapua kumeasap yspa couusud kemaou...”112 This passage depicts a crew member
scattered across the universe in a trance as he descends from space, a passage that
has a philosophical content, and we see how skillfully the writer uses elements of
language. Scientific terms are given in the story in connection with its event, the
terms are expressed in a simple (primitive) way, the term is used without the suffix
- word forming. As an Al language model, I
cannot provide an exhaustive answer on the specific translation of "Illustrated
Man" into Russian, nor do I have access to any specific translation. However, I can
provide general features of translation in literature. Translation in literature is the
process of rendering a written work in one language into another language,
preserving its meaning, style, tone, and cultural context. In "Illustrated Man,"
Bradbury's distinctive style and use of metaphor and symbolism provide critical
features of translation. The main features of translation in "Illustrated Man" include:

1. Language: The translator should have a good command of the source and
the target languages, and be able to convey the metaphors and idiomatic
expressions used in the original text.

2. Style: The translator must convey the author's tone and style, the pacing,
and the use of imagery.

3. Cultural context: The translator should be knowledgeable about the
cultural context of the original text to ensure that the translated work captures the
nuances that may be unique to the culture of the source language.

4. Accuracy: The translator must ensure the accuracy of the original meaning
of the text while remaining true to its style, tone, and cultural context.

5. Creativity: The translator needs to convey the original work's essence
creatively and artistically, especially in a work that consists of metaphors and
symbols like "[llustrated Man."

The translation of "[llustrated Man" by Ray Bradbury requires a high degree
of skill from the translator. The translator must have a deep understanding of the
cultural context of both the source and target languages to capture the essence of
the meaning and style of the original text accurately.

One of the primary skills that a translator must possess is the ability to
convey the author's tone and style. In "[llustrated Man," Bradbury's use of
metaphors and symbolism creates an intricate web of meaning that must be

12 Poit Bpanbepu. Kaneiigockorn. Mocksa. T. 1994. Cr.110
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conveyed clearly and accurately.

The translator must be well-versed in the use of metaphors and idiomatic
expressions in both languages to ensure that the translation is faithful to the
original text. Another critical skill is creativity. The translator must be able to
convey the literary aspects of the original work artistically and creatively, allowing
the translated text to evoke emotions and thoughts for the target audience. In
addition to these skills, the translator must also ensure that the translated text is
grammatically correct, reads naturally, and flows well. A translator must have
excellent writing skills in both languages to produce a translation that is as
engaging and impactful as the original work.

Overall, the translation of "Illustrated Man" by Ray Bradbury requires a high
level of skill and expertise from the translator. It is a complex work that requires the
translator not only to convey the meaning but also to capture the style, tone, and
cultural context of the original text. In conclusion, translating "Illustrated Man" into
another language, Russian included, requires the translator to preserve the essential
literary features of the original text, such as style, tone, and cultural context while
ensuring the accuracy of the translation. In the process of studying Ray Bradbury's
stories, not only the terms used in the story were studied, but also their scientific,
lexical and semantic features with a copy in the target language, as well as the
semantic relationship of the components of terminological phrases in the target
language.
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